2017 4% 11 J1 B VY =2 i U 1 2 e o 4l November. 2017
933 % ER11 Journal of Shaanxi Xueqian Normal University Vol.33  No. 11
WEEHEAR

AT EIE AL T =B

&K A B IR EDIF R B

REKIR . %

(WYL E BN ETE2 B, BRPTPEZE 710077)

B ASCUIBE I RS SRR (equivalence) » JTHE — H HYTEEE (source— target) y BIE TR & W SETEICH JESCA B
BRI AR TR PRI £ S A0 i S L SRIBUE I 0 R SR T LA R BE 19 5 S I 3 13 e, 5 JUJR 3 AR I 52

FREICR .

KRR SR SO XA 5 IR E — H B RS
HESES:H315.9 MERARIRED: A
PDF 3%BX: http://sxxqsfxy. ijjournal. cn/ch/index. aspx

XEHE: 2095—770X(2017)11—0059— 04
doi: 10. 11995/j. issn. 2095—770X. 2017. 11. 013

Research on the Chinese — English Translation
Approach in the Guidance of Memetics Theory
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Abstract: The essay, in the guidance of Memetics Theory, particularly the meme of equivalence and the meme of source —

target, analyzes what translating approaches can maximize readers’ response in operative text while fulfilling communicative

purpose.
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No wonder the corps of cadres settled in
Crossroads Townships, which had risen across the
river to serve as a huge screen in protecting the vil-
lage and infuse it with the proper spirit. (Goldb-
latt;8) L
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“Sins, sins, he’d say. “ Buddha lives in peo-
ple’ s hearts. Pure heart cannot be invaded; de-
prived hearts pollute all living creatures. The elim-
ination of desire is the destruction of evil. When e-
vil is destroyed, it is replaced by goodness. (Gold-
blatt;67)!"
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birds and animals were slaughtered; “ox de-
mons and snake spirits” of all classes were attacked
(Goldblatt;11) 7#
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but no one could deny the auspicious nature of
its location. The proof lay in the eminent persona-
ges from Gong and Tian clans who had risen to

prominence by bleeding others in a quest for

wealth and power. (Goldblatt:6 ) "™
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It was the summer of 1982, one of those rare
years of nearly perfectly weather andexcellent har-
vest, including even the hyacinth beans. (Goldb-
latt;63)17°
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During this period, experts and scholars from
different countries and regions feel free to offer
their suggestion for a better protection and renova-
tion of the ancient city.
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The six — nation negotiation are atDiaoyutai
State Guesthouse,a sprawling, garden—filled com-
pound in western Bejing, with diplomats gathering
around a giant hexagonal table built to accommo-
date the six delegations.

IR RIRTE S R AT T A UL
“f7“a giant hexagonal table built to accommodate
the six delegations. ”; X} £ a1 & E E1F /7 {V “in
western Beijing”, 5t H R, £ F kg, A T
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“Courts should fully consider suspects’ subjec-
tive intention, the amount of money involved and
the harm that has been done to the public and the
market, “read a circular issued on Thursday by the
Supreme People’s Court, China’s top court, the Su-
preme People’s Procuratorate, the top prosecuting
body, and the Ministry of Public Security.
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Shaanxi provincial government will try its ut-
most to improve theShopping Basket Program in
urban areas in 2017

(the Shopping Basket Program aimed to im-
prove the market supply of fruits , vegetables ,
meat, and other non—staple food in the cities)
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